
Słownik wymowy pojęć różnych
Acer1 – ejse

Adobe – edołbi (nazwa pochodzi od niewielkiego strumienia Adobe Creek, który przepływał za 

domem Johna Warnocka, jednego ze współzałożycieli koncernu)

Agile – edżał / adżail (zwinny, szybki, sprawny, bystry, elastyczny – skrót od „Manifesto 

[manifestoł] for Agile Software Development”, USA; inaczej: ramy metodyczne do 

efektywniejszego tworzenia oprogramowania)

Alan Turing2 - alan tiurin

Amazon – aamezon (nawiązanie do rzeki Amazonki)

Apache - apaczi

Apple – apoł

Azure – ażee (błękitny, lazurowy, USA), azjoo (UK)

Beaujolais – bożole

C# - si szarp (w tym przypadku, # to znak notacji muzycznej, oznaczający „pół tonu wyżej”, 

dźwięk między muzycznym C i D – inaczej „Cis”); język dedykowany do środowiska 

programistycznego Xamarin (tworzy aplikacje natywne na różne systemy operacyjne)

Cabernet Sauvignon – kaberne sowinią

Carignan – karinian / karhinio

Carl Zeiss – cal cajns

CAPTCHA – kapcza (akronim od Completely Automated Public Turing test to tell Computers 

and Humans Apart)

certificate – setifiket

Chardonnay - szardone

Chianti – kianti (płytki smak)

Cisco – sisko (pochodzi od kolebki firmy: „San Francisco”)

Côte – kot

CUPS (print server) – kaps (akronim od Common UNIX Printing System)

delete – dilit

geek – giik

Givenchy - żiwąszi

Grolsch - hhrolsz

Hermitage – ermitaż

Huawei – hłałej

Hyundai – handej

Kärcher - kersier

Kyocera - kio-sera

LAG (Long Access Gap) – [pojęcie informatyczne, opóźnienie związane z długim czasem 

odpowiedzi serwera] 

1 Z łaciny, oznacza drzewo „klon”.
2 Ikona informatyki, prace nad złamaniem Enigmy, definicja maszyny inteligentnej.



lager3 - lager

Lamborghini – lamborgini

Levi’s – liwajs

Merlot – merlo

Montagny – mątań

Montepulciano d´Abruzzo – montepulcziano dabruso

Muscat - muska

newbie – njubi

noob4 – nuub

openSuSE – open sus (oryginalnie z niemieckiego „zuze / zuse” jako skrót „Software- und 

System-Entwicklungsgesellschaft”, od 2004 własność Novell)

Pinot Noir – pino nułarh (grona, Francja)

Pinotage - pinotaż

Rioja – rioha (grona, Hiszpania, smak średni)

Shiraz – sziraz (grona, Australia)

Sony – sonii (Japonia, od „sonus” oznaczającego „dźwięk”)

Spotify – spotifaj (UK / Szwecja), spatifaj (USA) - słowo, które nie istnieje w żadnym języku, 

twórcą jest szwed

Syrah – syra (grona, Francja)

Tomb Rider – tum rajde

Tumblr – tambler

variable – weryejboł

Wi-Fi5 – łaj-faj

Xamarin - zamarin

Xiaomi – szał-mi

You Tube – ju-tiub

3 Prawdopodobnie należy uznać za spolszczone. Pochodzi z niemieckiego (wym. laga); w angielskim wymawiane jako „loge”.
4 Pochodzi od „newbie”.
5 Dosłownie „Wireless Fidelity” (czyli „bezprzewodowa wierność”), analogicznie do Hi-Fi; zestaw standardów z grupy IEEE 802.11. W języku rosyjskim: 

вайфай.


